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 اٌفجٙخ 

 

وٕذ اضٜ فٟ ضؤٜ ا١ًٌٍ ٚاشا ِغ ؼحت اٌؽّبء ِثً اثٓ أؽبْ ارٝ ٚجبء اٌٝ اٌمس٠ُ  13 13: 7زا 

.الا٠بَ فمطثٖٛ لساِٗ  

ؼٍطبٔٗ ؼٍطبْ اثسٞ ِب .فأػطٟ ؼٍطبٔب ِٚجسا ٍِٚىٛرب ٌززؼجسّ ٌٗ وً اٌفؼٛة ٚالاُِ ٚالأٌؽٕخ 14

ٍِٚىٛرٗ ِب لا ٠ٕمطضٌٓ ٠عٚي   

 

 وٍّٗ ٌززؼجس فٟ رطجّٗ اٌؼبٌُ اٌجس٠س ٌفٙٛز ٠ٖٙٛ ٟ٘ ٌزرسِٗ ج١ّغ 

فّب ٟ٘ الاصٛي ( اثٓ الأؽبْ)ٚثٙسح اٌىٍّٗ رُ رغ١ط اٌّؼٕٝ ِٓ ػجبزٖ اٌّؽ١ح اٌٝ ذسِذ اٌّؽ١ح 

ثسي فٟ ٘سا الا٠ٗ وّب جبء فٟ اٌّرطٛغبد ٚاٌزطجّبد اٌمس٠ّٗ ٚالازق ِٚٓ ا٠ٓ ارٛ ثىٍّٗ ٌزرزسِٗ 

!!!!ٌززؼجس  

 

 اٌطز 
 

 ٚٔسضغ ِؼب الاػساز اٌّصوٛضٖ 

 

 اٌزطاجُ اٌّرزٍفخ 

 اٌزطاجُ اٌؼطثٟ 

 اٌفبٔس٠ه 

 



لَّٞ  13 ُِ الأَ ٌْمس٠َِ جَبءَ ئٌَِٝ ا َٚ ٍْ  رََٝ  ْٔؽَب ِٓ ئِ ًُ اثْ ثْ ِِ بءِ  َّ غَ ؼُحُتِ اٌؽلَّ َِ ئشَِا  َٚ  ًِ ْٕذُ  ضََٜ فِٟ ضُؤَٜ اٌٍل١َّْ َِ وُ ا

 ُٗ َِ ا ثُُٖٛ لسُلَّ . فمَطَلَّ

ٍىَُٛربً  14 َِ َٚ جْساً  َِ َٚ ٍْطبَٔبً  َٟ ؼُ ٌْؽِٕخَِ  ٌزِزَؼََجلَّسَ فأَػُْطِ الأَ َٚ  ُِ َِ الأُ َٚ ؼُٛةِ  لًُّ اٌفلُّ ب . ٌَُٗ وُ َِ  ٌّٞ ٌْ  ثَسَِ ٍْطبَ ٍْطبَُُٔٗ ؼُ ؼُ

ْٕمطَِضُ  ب لاَ ٠َ َِ ٍىَُٛرُُٗ  َِ َٚ ْٓ ٠عَُٚيَ  ٌَ .

 

 اٌح١بح 

لا ػٍٝ ؼحبة حزٝ ثٍغ الأظٌٟ فمطثٖٛ ٚـب٘سد  ٠عب فٟ ضؤٜ ا١ًٌٍ ٚئشا ثّثً اثٓ الإٔؽبْ ِمت 13

ِٕٗ .

ؼٍطبٔٗ ؼٍطبْ . ٌٗ وً اٌفؼٛة ٚالأُِ ِٓ وً ٌؽبٌْززؼجس فأٔؼُ ػ١ٍٗ ثؽٍطبْ ِٚجس ٍِٚىٛد  14

.  ثسٞ لا ٠فٕٝ، ٍِٚىٗ لا ٠ٕمطض

 

 اٌؽبضح 

 

ٚض ٠ذ فٟ ِٕبِٟ شٌه ا١ًٌٍ، فاشا ثّثً اثٓ ئٔؽبْ آر١ب ػٍٝ ؼحبة اٌؽّبء، فأؼطع ئٌٝ اٌف١د )) 13

فمطة ئٌٝ  ِبِٗ . اٌطبػٓ فٟ اٌؽٓ

اٌفؼٛة ِٓ وً  ِخ ٌٚؽبْ ٠ٚىْٛ ؼٍطبٔٗ ؼٍطبٔب  رؼجسٖٚ ػطٟ ؼٍطبٔب ِٚجسا ٍِٚىب حزٝ  14

.  ثس٠ب لا ٠عٚي، ٍِٚىٗ لا ٠زؼساٖ اٌعِٓ

 

 ا١ٌؽٛػ١خ

 

وٕذ  ٔظط فٟ ضؤ٠بٞ ١ٌلا فاشا ثّثً آثٓ ئٔؽبْ آد ػٍٝ غّبَ اٌؽّبء فجٍغ ئٌٝ لس٠ُ الأ٠بَ ٚلطة  13

.  ِبِٗئٌٝ 

ٚؼٍطبٔٗ ؼٍطبْ  ثسٞ لا ٠ؼجسٚٔٗ ٚ ٚرٟ ؼٍطبٔب ِٚجسا ٍِٚىب فج١ّغ اٌفؼٛة ٚالأُِ ٚالأٌؽٕخ  14

. ٠عٚي ٍِٚىٗ لا٠ٕمطض

 



 اٌّفزطوخ 

ٍْ آر١بً ػٍٝ ؼَحبةِ اٌؽلَّّبءِ، فأؼطَعَ ئٌٝ : ))13-7-زا ِٓ ئٔؽب ًِ اثَْ ث ِّ ، فاشا ثِ ًَ ٕبِٟ شٌهَِ اٌٍل١َّ َِ ٚضَ ٠ذُ فٟ 

 ِٓ ِٓ اٌفل١َّد اٌطلَّبػِ ِٗ . فٟ اٌؽلِّ ِِ ةَ ئٌٝ  ِب فمطُلِّ

ٍْىًب حزٝ : 14-7-زا ُِ جسًا ٚ َِ َٟ ؼٍُطبٔبً ٚ َْ ؼٍُطبُُٔٗ  رؼجسَُُٖ ٚ ػُطِ ٍْ ٠ٚىٛ خٍ ٌٚؽِب لَِّ لًِّ  ُ ْٓ وُ ِِ ؼٛةُ  اٌفلُّ

 ُٓ ِ ٍْىُُٗ لا ٠زؼََسلَّاُٖ اٌعلَّ ُِ .ؼٍُطبٔبً  ثس٠بُ لا ٠عَٚيُ، ٚ  

 

 اٌىبث١ٌٛى١خ

َٞ ١ٌَلاً : 13-7-زا ُِ الأ٠َلَّبَ  وٕذُ  َٔظط فٟ ضُؤ٠ب َِ اٌؽلَّّبء فجٍَغََ ئٌِٝ لس٠َ ِٓ ئِٔؽبْ آدٍ ػٍٝ غَّب ًِ آث ث ِّ فاشِا ثِ

ٗ ِِ ةَ ئٌِٝ  َِب . ٚلطُلِّ

ُِ ٚالأٌَؽِٕخَِ : 14-7-زا َِ ؼٛةِ ٚالأُ ٍىبً فج١َّغُ اٌفلُّ ُِ جساً ٚ َِ ٍْطبٔبً ٚ َٟ ؼُ ٌْ  ٠ؼَجسَُٚٔٗٚ ُٚرِ ٍْطب ٍْطبُٔٗ ؼُ ٚؼُ

ٍىُٗ لا٠َٕمطَِض ُِ ّٞ لا ٠عَٚي ٚ . ثَسَِ  

 

  رؼجسٚثٙصا ٔجس وً اٌزطاجُ اٌؼطثٟ ارفمذ ػٍٟ ِؼٕٟ اٌىٍّخ ٟٚ٘ 

 

 

 اٌزطاجُ الأج١ٍعٞ ٚثؼط اٌٍغبد الاذطٞ 

Dan 7:14 

 

(ASV)  And there was given him dominion, and glory, and a kingdom, 

that all the peoples, nations, and languages should serve him: his 

dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his 

kingdom that which shall not be destroyed.  

 



(BBE)  And to him was given authority and glory and a kingdom; and 

all peoples, nations, and languages were his servants: his authority is an 

eternal authority which will not come to an end, and his kingdom is one 

which will not come to destruction.  

 

(Bishops)  And he gaue him dominion & honour, and a kingdome, that 

al people, nations, and languages should serue him: his dominion is an 

euerlasting dominion which shall neuer be taken away, and his 

kingdome shall neuer be destroyed.  

 

(CEV)  He was crowned king and given power and glory, so that all 

people of every nation and race would serve him. He will rule forever, 

and his kingdom is eternal, never to be destroyed.  

 

(Darby)  And there was given him dominion, and glory, and a kingdom, 

that all peoples, nations, and languages should serve him: his dominion 

is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom 

that which shall not be destroyed. 

 

 

(DRB)  And he gave him power, and glory, and a kingdom: and all 

peoples, tribes, and tongues shall serve him: his power is an everlasting 

power that shall not be taken away: and his kingdom that shall not be 

destroyed.  

 

(ESV)  And to him was given dominion and glory and a kingdom, that 

all peoples, nations, and languages should serve him; his dominion is an 



everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom one 

that shall not be destroyed.  

 

(FDB)  Et on lui donna la domination, et l'honneur, et la royauté, pour 

que tous les peuples, les peuplades et les langues, le servissent. Sa 

domination est une domination éternelle, qui ne passera pas, et son 

royaume, un royaume qui ne sera pas détruit.  

 

(FLS)  On lui donna la domination, la gloire et le règne; et tous les 

peuples, les nations, et les hommes de toutes langues le servirent. Sa 

domination est une domination éternelle qui ne passera point, et son 

règne ne sera jamais détruit.  

 

(Geneva)  And he gaue him dominion, and honour, and a kingdome, 

that all people, nations and languages should serue him: his dominion is 

an euerlasting dominion, which shall neuer bee taken away: and his 

kingdome shall neuer be destroyed.  

 

(GNB)  He was given authority, honor, and royal power, so that the 

people of all nations, races, and languages would serve him. His 

authority would last forever, and his kingdom would never end.  

 

(GW)  He was given power, honor, and a kingdom. People from every 

province, nation, and language were to serve him. His power is an 

eternal power that will not be taken away. His kingdom will never be 

destroyed.  

 



(JPS)  And there was given him dominion, and glory, and a kingdom, 

that all the peoples, nations, and languages should serve him; his 

dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his 

kingdom that which shall not be destroyed.  

 

(KJV)  And there was given him dominion, and glory, and a kingdom, 

that all people, nations, and languages, should serve him: his dominion 

is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom 

that which shall not be destroyed.  

 

(KJV-1611)  And there was giuen him dominion and glory, and a 

kingdome, that all people, nations, and languages should serue him: his 

dominion is an euerlasting dominion, which shall not passe away; and 

his kingdome that, which shall not be destroyed.  

 

(KJVA)  And there was given him dominion, and glory, and a kingdom, 

that all people, nations, and languages, should serve him: his dominion 

is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom 

that which shall not be destroyed.  

 

(LITV)  And dominion was given to Him, and glory, and a kingdom, 

that all peoples, nations, and languages should serve Him. His dominion 

is an everlasting dominion which shall not pass away, and His kingdom 

that which shall not be destroyed.  

 

(MKJV)  And dominion and glory was given Him, and a kingdom, that 

all peoples, nations and languages, should serve Him. His dominion is an 



everlasting dominion which shall not pass away, and His kingdom that 

which shall not be destroyed.  

 

(RV)  And there was given him dominion, and glory, and a kingdom, 

that all the peoples, nations, and languages should serve him: his 

dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his 

kingdom that which shall not be destroyed.  

 

(Webster)  And there was given him dominion, and glory, and a 

kingdom, that all people, nations, and languages, should serve him: his 

dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his 

kingdom that which shall not be destroyed.  

 

(YLT)  And to him is given dominion, and glory, and a kingdom, and all 

peoples, nations, and languages do serve him, his dominion is a 

dominion age-during, that passeth not away, and his kingdom that 

which is not destroyed. 

 

 

 ٚوٍُٙ اؼزرسِٛا وٍّخ ؼ١طف 

Serve  

 اٌزٟ رؼٕٟ 

 وبؼُ 

 رؼٕٟ ِّىٓ ذبزَ اٚ ض٠بظخ 

 وفؼً 



v.  tend to, attend; work, perform a duty or task; worship; function 

as; offer, present; fulfill a term (of punishment, military service, etc.); 

deliver, provide; mate with, service (animals); make the opening hit, put 

the ball into play (Sports) 

 

٠رسَ ٌٍح١ٛأبد , ٠مبثً , ٠مسَ,  ٠ؽٍُ, ٠ىًّ, ٠حعط اِبَ,  ٠مَٛ ثّّٙخ, ٠ؼجس , ٠إزٞ ِّٙخ , ٠حعط

٠صٕغ ثمت ٌٍىطٖ فٟ اٌط٠بظٗ , فمػ   

 

اٚ ذسِخ ػؽىط٠خح١ٛأبد  ذسِخ فٍٛ رطجّذ ػطثٟ ررسِٗ ٠جمٟ ثّؼٕٟ  

ٌٚىٓ الطة ِؼٕٟ ٘ٛ رؼجس    

 

SERVE 

  لاؼُ

ًِٙ ظطة اٌىطح فٟ اٌزٕػ; ئؼز  

 اٌفؼً

; ئـزغً ذبزِب; جبِغ اٌجمط; ئؼزًٙ فٟ اٌزٕػ; ظطة اٌىطح; لسَ اٌطؼبَ; لسَ ذسِخ; ذسَ اٌج١ؿ

; ظٚز;  رُ ِسح ذسِخ ِؼ١ٕخ; ذسَ اٌعثبئٓ; ذسَ ػٍٝ اٌّبئسح; ٔفغ; ؼبػس اٌىب٘ٓ; ذسَ فٟ اٌى١ٕؽخ

 ذص

 

 

 

 ا١ٌٛٔبٟٔ 

 اٌزطجّٗ اٌؽجؼ١ٕ١خ

Daniel 7:14 Greek OT: Septuagint 

................................................................................  

http://sep.biblos.com/daniel/7.htm


και εδοθη αυτω εξουσια και παντα τα εθνη της γης κατα γενη και 

πασα δοξα αυτω λατρευουσα και η εξουσια αυτου εξουσια 

αιωνιος ητις ου μη αρθη και η βασιλεια αυτου ητις ου μη φθαρη 

  

 

 ٚرؼٕٟ رؼجس

 لاْ رؼج١ط 

δοξα αυηω λαηπευουζα και η 

glory and worship him 

 وتعني عباده 

 

 وهي اتت مره اخري في الانجيل في العهد الجديد 

 

 Arabic: Smith & Van Dyke 2:37لوقا 

................................................................................  

 وهي ارملة نحو اربعة وثمانين سنة لا تفارق الهيكل عابدة باصوام وطلبات ليلا ونهار

 

ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 2:37 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

................................................................................  

και αυτη χηρα ως ετων ογδοηκοντατεσσαρων η ουκ αφιστατο απο 

του ιερου νηστειαις και δεησεσιν λατρευουσα νυκτα και ημεραν 

 

 ٚا٠عب اٌزطجّٗ الاضاِٟ 
.... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ...   

Luke 2:37 Aramaic NT: Peshitta 
.... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ...   

ܗܘܬ ܡܢ  ܘܗܘܬ ܐܪܡܡܬܐ ܐܝܟ ܫܢܝܢ ܬܡܢܐܝܢ ܘܐܪܒܥ ܘܠܐ ܦܪܩܐ

 ܗܝܟܠܐ ܘܒܨܘܡܐ ܘܒܨܠܘܬܐ ܦܡܚܐ ܗܘܬ ܒܐܝܡܡܐ ܘܒܡܡܝܐ

http://arb.scripturetext.com/luke/2.htm
http://tr50.biblos.com/luke/2.htm
http://pes.scripturetext.com/luke/2.htm


 

 ٚا٠عب رإوس ٔفػ اٌّؼٕٟ اْ وً اٌفؼٛة رزؼجس ٌٗ

 

 اٌؼجطٞ 

 

 

(HOT)   שׁלטנה שׁלטן יפלחון ולה יהיב שׁלטן ויקר ומלכו וכל עממיא אמיא ולשׁניא לה

  עלם די־לא יעדה ומלכותה די־לא תתחבל׃

 

 

 

 

 ِؼٕٟ اٌىٍّخ فٟ اٌمٛا١ِػ 

 

 

H6399 

 פּלח

p
e
lach 

pel-akh' 

(Chaldee); corresponding to H6398; to serve or worship: - minister, 

serve. 

 

ذسِخ وٕٙٛر١خ٠ؼجس اٚ ٠رسَ   

H6399 

 (Aramaic)  פּלח



pelach 

BDB Definition: 

1) to serve, worship, revere, minister for, pay reverence to 

1a) (Peal) 

1a1) to pay reverence to 

1a2) to serve 

Part of Speech: verb 

 

 ٠رسَ ٠ؼجس ذسِخ وٕٙٛر١ٗ ٠صٍٟ 

 

 فبٌىٍّخ رؼٕٟ ػجبزٖ اٚ ذسِخ وٕٙٛر١خ 

 

 ٌصٌه اٌزطجّٗ الأج١ٍع٠ٗ اٌزٟ لبَ ثٙب ا١ٌٙٛز ٌٍٕص اٌؼجطٞ اٌّبؼٛض٠زه

 

וִיקָר , וְלֵהּ יְהִב שָלְטָן  יד

וְכֹל עַמְמַיָא אֺמַיָא  ,וּמַלְכוּ

; יִפְלְחוּןלֵהּ , וְלִשָנַיָא

לָא -דִי, עָלַם שָלְטָנֵהּ שָלְטָן

לָא -דִי, וּמַלְכוּתֵהּ, יֶעְדֵה

  {פ} . תִתְחַבַל

14 And there was given him dominion, 

and glory, and a kingdom, that all the 

peoples, nations, and languages should 

serve him; his dominion is an everlasting 

dominion, which shall not pass away, 

and his kingdom that which shall not be 

destroyed. {P}  

 

 

ا٠بد اٌزٟ ارذ ثٙب ٘صا اٌىٍّخ  10ٌٍٚزبو١س اٚظح   



 

Total KJV Occurrences: 10 

serve, 7 

Dan_3:12,  

(SVD)   ًَ ِٚلا٠َخَِ ثبَثِ بيِ  َّ ُْ ػٍََٝ  ػَْ ُٙ ٍْزَ ولَّ َٚ  َٓ ُٙٛزٌ اٌلَّص٠ِ ػَجْسَٔغَُٛ: ٠ُٛجَسُ ضِجَبيٌ ٠َ َٚ ١فَدُ  ِِ َٚ سْضَخُ  َ٘إُلاءَِ . َـ

ٍهُِ اػْزجِبَضاً  َّ ٌْ َٙب ا ُْ ٠جَْؼٍَُٛا ٌهََ  ٠َلُّ جَبيُ ٌَ َٙزهَُ لاَ . اٌطلِّ َْ آٌِ َ٘تِ اٌلَّصِٞ ٔصََجْذَ  ٠ؼَْجسُُٚ ثبَيِ اٌصلَّ ّْ ٌزِِ َٚ  َْ [.لاَ ٠ؽَْجُسُٚ  

 

Dan_3:14, 

(SVD)   ُط ُْ ٔجَُٛذَصْٔصَلَّ ُٙ ػَجْسَٔغَُٛ لاَ : ]فؽَأٌََ َٚ ١فَدُ  ِِ َٚ سْضَخُ  َـ ساً ٠بَ  لُّّ َْ رؼََ َْ  رؼَْجسُُٚ لاَ رؽَْجُسُٚ َٚ َٙزِٟ  آٌِ

َ٘تِ اٌلَّصِٞ ٔصََجْذُ؟ ثبَيِ اٌصلَّ ّْ  ٌزِِ

 

 Dan_3:17-18 (2), 

(SVD)   َُّٕٙبَ ايل شَا ٠ُٛجَسُ ئٌَِ َٛ ْٓ ٠سَِنَ  ٔؼَْجسُُُٖ شِٞ ُ٘ ِِ ْٕمصَِٔبَ  ُ٠ ْْ َ َٚ زلَّمسَِحِ  ُّ ٌْ ِْ إٌلَّبضِ ا ْٓ  رَُٛ ِِ ١َٕبَ  ْْ ٠ُٕجَلِّ ٠ؽَْزط١َِغُ  َ

ٍهُِ  َّ ٌْ َٙب ا . ٠َلُّ  

 

 Dan_3:28,  

(SVD)   ُط ْٔمصََ ػَج١ِسَُٖ : ]فمَبَيَ ٔجَُٛذَصْٔصَلَّ َ َٚ لاوََُٗ  َِ  ًَ ػَجْسَٔغَُٛ اٌلَّصِٞ  ضَْؼَ َٚ ١فَدَ  ِِ َٚ سْضَخَ  َـ رجَبَضَنَ ئٌَُِٗ 

 ْٟ ُْ ٌىَِ ُ٘ ٛا  جَْؽَبزَ ُّ َٚ ؼٍََْ ٍهِِ  َّ ٌْ خَ ا َّ غ١َلَّطُٚا وٍَِ َٚ  ِٗ َٓ ارلَّىٍَُٛا ػ١ٍََْ يَ  لاَ ٠ؼَْجسُُٚااٌلَّص٠ِ ْٚ ٠ؽَْجُسُٚا لِإِ َ  ُْ ِٙ ِٙ .ٍٖ غ١َْطِ ئٌَِ  

 

Dan_7:14,  

(SVD)   ًٍىَُٛرب َِ َٚ جْساً  َِ َٚ ٍْطبَٔبً  َٟ ؼُ ٌْؽِٕخَِ  ٌزِزَؼََجلَّسَ فأَػُْطِ الأَ َٚ  ُِ َِ الأُ َٚ ؼُٛةِ  لًُّ اٌفلُّ ٌْ . ٌَُٗ وُ ٍْطبَ ٍْطبَُُٔٗ ؼُ ؼُ

ْٕمطَِضُ  ب لاَ ٠َ َِ ٍىَُٛرُُٗ  َِ َٚ ْٓ ٠عَُٚيَ  ب ٌَ َِ  ٌّٞ . ثَسَِ  

 

Dan_7:27 



(SVD)   َُ ٌْ ا لِّٟ َٚ ٌْؼٍَِ ٠ؽِٟ ا بءِ رؼُْطَٝ ٌفَِؼْتِ لسِلِّ َّ لًِّ اٌؽلَّ ٍىََخِ رحَْذَ وُ ّْ َّ ٌْ خُ ا َّ ػَظَ َٚ  ُْ ٍْطبَ اٌؽلُّ َٚ ٍىََخُ  ٍىَُٛرُُٗ . ِْ َِ

ِٓ ئ٠ِلَّبُٖ  ١غُ اٌؽلَّلاغ١َِ ِّ جَ َٚ  ٌّٞ ٍىَُٛدٌ  ثَسَِ َِ َْ َْ  ٠ؼَْجسُُٚ ٠ط١ُِؼُٛ َٚ.  

 

servest, 2 

Dan_6:16,  

(SVD)   َط َِ غَطَحُُٖٛ فِٟ جُتلِّ الأؼُُٛزِ ح١ِٕئَصٍِ  َ َٚ ٍهُِ فأَحَْعَطُٚا زَا١ِٔييَ  َّ ٌْ ٍهُِ ٌسَِا١ِٔييَ . ا َّ ٌْ لبَيَ ا َٙهَ : ]َٚ لَّْ ئٌَِ ئِ

١هَ  ػْجسُُُٖ اٌلَّصِٞ دَ  َٛ ٠ُٕجَلِّ ُ٘ [.زَائِّبً   

 

Dan_6:20 

(SVD)   ٍدٍ  ؼ١َِي ْٛ ٌْجُتلِّ ٔبَزَٜ زَا١ِٔييَ ثصَِ ب الْزطََةَ ئٌَِٝ ا لَّّ ُٙهَ اٌلَّصِٞ ٠بَ زَأِٟ: ]فٍََ ًْ ئٌَِ َ٘ لِّٟ  ٌْحَ ِ ا آيُ ػَجْسَ اللَّلَّ

َٓ الأؼُُٛزِ؟ رؼَْجسُُُٖ  ِِ ١هََ  ْْ ٠ُٕجَلِّ [زَائِّبً لسَِضَ ػٍََٝ  َ  

 

ministers, 1 

Ezr_7:24 

(SVD)   ُِ إٌلَّث١ِٕ١ِ َٚ  َٓ اث١ِ لَّٛ ٌْجَ ا َٚ  َٓ غَٕل١ِّ ُّ ٌْ ا َٚ  َٓ ٠ل١ِّ ِٚ اٌلالَّ َٚ َٕٙخَِ  ٌْىَ ١غَ ا ِّ لَّْ جَ َ  ُْ ىُ ُّ ٔؼٍُِْ َٚ ِ َِ ث١َْذِ اللَّلَّ ا ذُسلَّ َ٘صَا لاَ  َٚ

ْٚ ذِفبَضَحٌ  ْٚ ذَطَااٌ  َ ُْ جِع٠ْخٌَ  َ ِٙ ٍْمَٝ ػ١ٍََْ ُ٠ ْْ َ  ُْ .٠إُْشَ  

 

 

 فُٙ رؽغ ِطاد فٟ زا١ٔبي ثّؼٕٟ رؼجس ِٚطٖ فٟ ػعضا ثّؼٕٟ ذسِخ اٌىٕٙٛد 

 فٍّبشا رطجّزٙب رطجّخ اٌؼبٌُ اٌجس٠س رؽغ ِطاد صح ٚٚاحسٖ ثّؼٕٟ ٠رسَ ؟

 

 ٚوٍُٙ رُ رطجّزُٙ أج١ٍعٞ 

Serve  

 

 



 

 اِب ِؼٕٟ ٠رسَ فٟ اٌؼجطٞ فٟٙ وٍّخ اذطٞ 

H5647 

 עבד

‛a ̂bad 

BDB Definition: 

1) to work, serve 

1a) (Qal) 

1a1) to labour, work, do work 

1a2) to work for another, serve another by labour 

1a3) to serve as subjects 

1a4) to serve (God) 

1a5) to serve (with Levitical service) 

1b) (Niphal) 

1b1) to be worked, be tilled (of land) 

1b2) to make oneself a servant 

1c) (Pual) to be worked 

1d) (Hiphil) 

1d1) to compel to labour or work, cause to labour, cause to serve 

1d2) to cause to serve as subjects 

1e) (Hophal) to be led or enticed to serve 

Part of Speech: verb 

 



ِطٖ ثّؼٕٟ ذسَ اٚ ذسِٗ اٚ فؼً اٚ ػًّ اٚ فؼً اٚ ػجٛز٠ٗ اٚ ل١س ذسِخ ذبزَ  294ٚارذ   

 

 

ٌصٌه ِّب ٚظحذ رطجّزٙب ثّؼٕٟ ررسِٗ غ١ط صح١ح ٚوبْ ٠جت اْ ٠زطجّٛ٘ب رزؼجس ِثً ثبلٟ 

 اٌزطجّبد اٌؼطثٟ 

 

 

 

 ٚربو١سا ٌىلاِٟ ٌٓ ؼبؼزرسَ ِفَٙٛ اٌطثبٞ ا١ٌٙٛزٞ ٌٙصا اٌؼسز 

 ضاـٟ ٠ٛؼي

 
13. I saw in the visions of the night, and behold with the clouds of the 

heaven, one like a man was coming, and he came up to the Ancient of 

Days and was brought before Him. 

 

 

one like a man was coming: That is the King Messiah.  :  

and… up to the Ancient of Days: Who was sitting in judgment and 

judging the nations. 
 
:  

came: arrived, reached.  :  

 
14. And He gave him dominion and glory and a kingdom, and all peoples, 

nations, and tongues shall serve him; his dominion is an eternal dominion, 

which will not be removed, and his kingdom is one which will not be 

destroyed. 

 

 

And He gave him dominion: And to that man He gave dominion over 

the nations, for the heathens he likens to beasts, and Israel he likens to a 
 
:  



man because they are humble and innocent. 

which will not be removed: [as translated,] will not be removed. 
  

 

ٌٍّؽ١ب اٌصٞ ؼ١ىْٛ ٌٗ اٌؽ١بزٖ اٌؼبِخ ػٍٟ اٌىًاٞ اْ اٌفؼٛة رزؼجس   

 

 رح١ًٍ اٌّؼٕٟ 

 

 الاػساز رمٛي 

 

َ ااٍ  ََ   َ َ ااَ  لَِ   لنَْ ِ  يِ  اَ لَّ » 13 اِ  ِ نْ َ ااِ ِ  نْ ُ  انْ ِ  َ  َِ   َ َ  ُ ُ ِ   ل لَّ ُ   ََ    ِ  ُ َ    لللَّ نْ  يِ، ُ  نْ

اُ وُ قُ لَّ َ  ُ  .َ َ  لَّ  

  ل       اا ي  اا  لا  اا  ه    ا   ق  ي ق  ي  لا اي  ل   ه  الله 

ً   َ َ لَُ  ً ا  14 طَِ  ُ لنْطَاً ا َ َ  نْ ُ  ِ  َ  اَُ يِ َ  الَنِْ َ  ِ  (   ل خ    )  لَِ َ َ الَّ َ َ أعُنْ ُ لنْطَاُ ُ  . لَُ  ُ  لُّ  لللُّ

َ ِ  ُ ُ لنْطَااٌ  اََِ  ٌّ َ ا لاَنْ َ زُ  َ، َ َ لَُ  ُ ُ   .َ ا لاَ َ  نْ  

ٌٗ ؼٍطبْ ِطٍك ِٚجس ِطٍك ٚاٌٍّىٛد ٍِىٗ ٚؼٍطبٔٗ اثسٞ اظٌٟ فّٓ ٘ٛ اٌصٞ ٠ٕطجك ػ١ٍٗ ٘صٖ 

 الاٚصبف غ١ط اللَّ ؟

 

 ٚ٘صا ١ٌػ اٌؼسز اٌٛح١س فٟ اٌؼٙس اٌمس٠ُ اٌصٞ ٠زىٍُ ػٓ ؼٍطبْ اٌّؽ١ح ٚرؼجس اٌر١ٍمٗ ٌٗ 

 

اِب أب فمس ِؽحذ ٍِىٟ ػٍٝ ص١ْٙٛ ججً لسؼٟ  2:6ِع   

أب ا١ٌَٛ ٌٚسره.لبي ٌٟ أذ اثٕٟ.أٟ اذجط ِٓ جٙخ لعبء اٌطة  2:7ِع   

.اؼإٌٟٔ فبػط١ه الاُِ ١ِطاثب ٌه ٚالبصٟ الاضض ٍِىب ٌه  2:8ِع   

 



.جؼٍذ وً ـٟء رحذ لس١ِٗ.رؽٍطٗ ػٍٝ اػّبي ٠س٠ه  8:6ِع   

 

.نلبي اٌطة ٌطثٟ اجٍػ ػٓ ١ّ٠ٕٟ حزٝ اظغ اػساءن ِٛغئب ٌمسِٟ.ِعِٛض.ٌساٚز  110:1ِع   

.رؽٍػ فٟ ٚؼػ اػسائه.٠طؼً اٌطة لع١ت ػعن ِٓ ص١ْٙٛ  110:2ِع   

 

فبٔؽحك ح١ٕئص اٌحس٠س ٚاٌرعف ٚإٌحبغ ٚاٌفعخ ٚاٌص٘ت ِؼب ٚصبضد وؼصبفخ اٌج١سض   2:35زا 

اِب اٌحجط اٌصٞ ظطة اٌزّثبي فصبض ججلا وج١طا .فٟ اٌص١ي فحٍّزٙب اٌط٠ح فٍُ ٠ٛجس ٌٙب ِىبْ

.ِٚلأ الاضض وٍٙب  

 

فٟ ا٠بَ ٘إلاء اٌٍّٛن ٠م١ُ اٌٗ اٌؽّٛاد ٍِّىخ ٌٓ رٕمطض اثسا ٍِٚىٙب لا ٠زطن ٌفؼت ٚ  2:44زا 

.آذط ٚرؽحك ٚرفٕٟ وً ٘صٖ اٌّّبٌه ٟٚ٘ رثجذ اٌٝ الاثس  

 

.لع١ت اؼزمبِخ لع١ت ٍِىه.وطؼ١ه ٠ب اللَّ اٌٝ ز٘ط اٌس٘ٛض  45:6ِع   

 

ٍِىه ٍِه وً اٌس٘ٛض ٚؼٍطبٔه فٟ وً زٚض فسٚض  145:13ِع   

 

٠ٍٍٛ٘ب.٠ٍّه اٌطة اٌٝ الاثس اٌٙه ٠ب ص١ْٙٛ اٌٝ زٚض فسٚض  146:10ِع   

 

ٌّٕٛ ض٠بؼزٗ ٌٍٚؽلاَ لا ٔٙب٠خ ػٍٝ وطؼٟ زاٚز ٚػٍٝ ٍِّىزٗ ١ٌثجزٙب ٠ٚؼعس٘ب ثبٌحك   9:7اؾ 

غ١طح ضة اٌجٕٛز رصٕغ ٘صا.ٚاٌجط ِٓ ا٢ْ اٌٝ الاثس  

 

ٌٍطة ٠ٚصؼس ِرٍصّْٛ ػٍٝ ججً ص١ْٙٛ ١ٌس٠ٕٛا ججً ػ١ؽٛ ٠ٚىْٛ اٌٍّه  1:21ػٛ   

 

ٚاجؼً اٌظبٌؼخ ثم١خّ ٚاٌّمصبح اِخ ل٠ٛخ ٠ٍّٚه اٌطة ػ١ٍُٙ فٟ ججً ص١ْٙٛ ِٓ ا٢ْ اٌٝ   4:7ِٟ 

.الاثس  

 

ثٛٔٗ.٠ٚزجبضوْٛ ثٗ.لساَ اٌفّػ ٠ّزس اؼّٗ.٠ىْٛ اؼّٗ اٌٝ اٌس٘ط  72:17ِع  ّٛ .وً اُِ الاضض ٠ط  



 

 ٚ٘صا ِب اوسٖ اٌؼٙس اٌجس٠س 

 

ّٟ ِٓ   11:27ِذ  ٚلا احس ٠ؼطف ا٢ة الا .١ٌٚػ احس ٠ؼطف الاثٓ الا ا٢ة.اثٟوً ـٟء لس زفغ اٌ

.الاثٓ ِٚٓ اضاز الاثٓ اْ ٠ؼٍٓ ٌٗ  

 

ّٟ وً ؼٍطبْ فٟ اٌؽّبء ٚػٍٝ الاضض.فزمسَ ٠ؽٛع ٚوٍُّٙ لبئلا  28:18ِذ  .زفغ اٌ  

 

ّٟ ِٓ اثٟ  10:22ٌٛ  ١ٌٚػ احس ٠ؼطف ِٓ ٘ٛ الاثٓ .ٚاٌزفذ اٌٝ رلا١ِصٖ ٚلبي وً ـٟء لس زفغ اٌ

.ة ٚلا ِٓ ٘ٛ ا٢ة الا الاثٓ ِٚٓ اضاز الاثٓ اْ ٠ؼٍٓ ٌٗالا ا٢  

 

ٚاش وبٔٛا ٠ؽّؼْٛ ٘صا ػبز فمبي ِثلا لأٗ وبْ لط٠جب ِٓ اٚضـ١ٍُ ٚوبٔٛا ٠ظْٕٛ اْ   19:11ٌٛ 

.ٍِىٛد اللَّ ػز١س اْ ٠ظٙط فٟ اٌحبي  

 

.ا٢ة ٠حت الاثٓ ٚلس زفغ وً ـٟء فٟ ٠سٖ  ٠3:35ٛ   

 

.ثً لس اػطٝ وً اٌس٠ٕٛٔخ ٌلاثٓ لاْ ا٢ة لا ٠س٠ٓ احسا  ٠5:22ٛ   

 

ِٓ لا ٠ىطَ الاثٓ لا ٠ىطَ ا٢ة اٌصٞ اضؼٍٗ.ٌىٟ ٠ىطَ اٌج١ّغ الاثٓ وّب ٠ىطِْٛ ا٢ة  ٠5:23ٛ   

اٌحك اٌحك الٛي ٌىُ اْ ِٓ ٠ؽّغ ولاِٟ ٠ٚإِٓ ثبٌصٞ اضؼٍٕٟ فٍٗ ح١بح اثس٠خ ٚلا ٠أرٟ   ٠5:24ٛ 

.اٌٝ ز٠ٕٛٔخ ثً لس أزمً ِٓ اٌّٛد اٌٝ اٌح١بح  

اٌحك اٌحك الٛي ٌىُ أٗ رأرٟ ؼبػخ ٟٚ٘ ا٢ْ ح١ٓ ٠ؽّغ الاِٛاد صٛد اثٓ اللَّ   ٠5:25ٛ 

.ٚاٌؽبِؼْٛ ٠ح١ْٛ  

.لأٗ وّب اْ ا٢ة ٌٗ ح١بح فٟ شارٗ وصٌه اػطٝ الاثٓ ا٠عب اْ رىْٛ ٌٗ ح١بح فٟ شارٗ  ٠5:26ٛ   

.ٚاػطبٖ ؼٍطبٔب اْ ٠س٠ٓ ا٠عب لأٗ اثٓ الأؽبْ  ٠5:27ٛ   

 



ٌٚىٓ ح١ّٕب ٠مٛي اْ وً ـٟء لس  ذعغ فٛاظح أٗ .ع وً ـٟء رحذ لس١ِٗلأٗ اذط  15:27وٛ 1

.غ١ط اٌصٞ اذعغ ٌٗ اٌىً  

 

اٌصٞ ػٍّٗ فٟ اٌّؽ١ح اش البِٗ ِٓ الاِٛاد ٚاجٍؽٗ ػٓ ١ّ٠ٕٗ فٟ اٌؽّب٠ٚبد  1:20اف   

فٛق وً ض٠بؼخ ٚؼٍطبْ ٚلٛح ٚؼ١بزح ٚوً اؼُ ٠ؽّٝ ١ٌػ فٟ ٘صا اٌس٘ط فمػ ثً فٟ   1:21اف 

٠عباٌّؽزمجً ا  

ٚاذعغ وً ـٟء رحذ لس١ِٗ ٚا٠بٖ جؼً ضاؼب فٛق وً ـٟء ٌٍى١ٕؽخ  1:22اف   

 

ٌصٌه ضفؼٗ اللَّ ا٠عب ٚاػطبٖ اؼّب فٛق وً اؼُ  2:9فٟ   

ٌىٟ رجثٛ ثبؼُ ٠ؽٛع وً ضوجخ ِّٓ فٟ اٌؽّبء ِٚٓ ػٍٝ الاضض ِٚٓ رحذ الاضض  2:10فٟ   

ا٢ة٠ٚؼزطف وً ٌؽبْ اْ ٠ؽٛع اٌّؽ١ح ٘ٛ ضة ٌّجس اللَّ   2:11فٟ   

 

اٌصٞ ٘ٛ فٟ ١ّ٠ٓ اللَّ اش لس ِعٝ اٌٝ اٌؽّبء ِٚلائىخ ٚؼلاغ١ٓ ٚلٛاد ِرعؼخ ٌٗ  3:22ثػ 1  

 

ِٓ ٠غٍت فؽأػط١ٗ اْ ٠جٍػ ِؼٟ فٟ ػطـٟ وّب غٍجذ أب ا٠عب ٚجٍؽذ ِغ اثٟ فٟ   3:21ضؤ 

.ػطـٗ  

 

ٌؼبٌُ ثُ ثٛق اٌّلان اٌؽبثغ فحسثذ اصٛاد ػظ١ّخ فٟ اٌؽّبء لبئٍخ لس صبضد ِّبٌه ا  11:15ضؤ 

.ٌطثٕب ِٚؽ١حٗ فؽ١ٍّه اٌٝ اثس ا٢ثس٠ٓ  

 

٘إلاء ؼ١حبضثْٛ اٌرطٚف ٚاٌرطٚف ٠غٍجُٙ لأٗ ضة الاضثبة ٍِٚه اٌٍّٛن ٚاٌص٠ٓ   17:14ضؤ 

.ِؼٗ ِسػْٛٚ ِٚرزبضْٚ ِٚإِْٕٛ  

 

٠ٍّٚه ػٍٝ ث١ذ ٠ؼمٛة اٌٝ الاثس ٚلا ٠ىْٛ ٌٍّىٗ ٔٙب٠خ  1:33ٌٛ   

 

فى١ي رمٛي أذ أٗ .إٌبِٛغ اْ اٌّؽ١ح ٠جمٝ اٌٝ الاثسفبجبثٗ اٌجّغ ٔحٓ ؼّؼٕب ِٓ   ٠12:34ٛ 

.ِٓ ٘ٛ ٘صا اثٓ الأؽبْ.٠ٕجغٟ اْ ٠طرفغ اثٓ الأؽبْ  



 

.ٚثؼس شٌه إٌٙب٠خ ِزٝ ؼٍُ اٌٍّه لّلّ ا٢ة ِزٝ اثطً وً ض٠بؼخ ٚوً ؼٍطبْ ٚوً لٛح  15:24وٛ 1  

.لأٗ ٠جت اْ ٠ٍّه حزٝ ٠عغ ج١ّغ الاػساء رحذ لس١ِٗ  15:25وٛ 1  

.آذط ػسٚ ٠جطً ٘ٛ اٌّٛد  15:26وٛ 1  

ٌٚىٓ ح١ّٕب ٠مٛي اْ وً ـٟء لس  ذعغ فٛاظح أٗ .لأٗ اذعغ وً ـٟء رحذ لس١ِٗ  15:27وٛ 1

.غ١ط اٌصٞ اذعغ ٌٗ اٌىً  

ِٚزٝ اذعغ ٌٗ اٌىً فح١ٕئص الاثٓ ٔفؽٗ ا٠عب ؼ١رعغ ٌٍصٞ اذعغ ٌٗ اٌىً وٟ ٠ىْٛ   15:28وٛ 1

 اللَّ اٌىً فٟ اٌىً

 

لبثٍْٛ ٍِىٛرب لا ٠زعػعع ١ٌىٓ ػٕسٔب ـىط ثٗ ٔرسَ اللَّ ذسِخ ِطظ١خ  ٌصٌه ٚٔحٓ  12:28ػت 

.ثرفٛع ٚرمٜٛ  

 

 اذ١طا اٌّؼٕٟ اٌطٚحٟ 

 

 ِٓ رفؽ١ط اثٛٔب ربزضغ ٠ؼمٛة ٍِطٟ 

 

وٕذ  ضٜ فٟ ضؤٜ ا١ًٌٍ ٚئشا ِغ ؼحت اٌؽّبء ِثً اثٓ ئٔؽبْ  رٝ ٚجبء ئٌٝ (: "13،14)ا٠٢بد 

فأػطٟ ؼٍطبٔبً ِٚجساً ٍِٚىٛربً ٌززؼجسّ ٌٗ وً اٌفؼٛة ٚالأُِ . اٌمس٠ُ الأ٠بَ فمطثٖٛ لساِٗ

 ." ؼٍطبٔٗ ؼٍطبْ  ثسٞ ِب ٌٓ ٠عٚي ٍِٚىٛرٗ ِب لا ٠ٕمطض.ٚالأٌؽٕخ

ح قطعت ثلا ٚذ فٕٓ يهك ٔثُٙ، أيب داَٛبل انًحجٕة يٍ الله فقذ سآِ َجٕخز َصش سأٖ انًضٛح كصخش

ٔانًضٛح ٔجذ فٙ انٓٛئخ كإَضبٌ نٛصجح ٔصٛطبً ثٍٛ الله ٔانُبس نٛقتشة " يثم اثٍ إَضبٌ"ُْب عخصٛبً 

يُّ تًت انًصبنحخ ٔكهًخ قشثِٕ تعُٙ قذيِٕ = ْٔزا يعُٗ قشثِٕ قذايّ . انُبس فٙ انًضٛح يٍ اٜة

ْٕٔ يثم اثٍ . فبنًضٛح قذُّو رثٛحخ نٛصبنح الله يع انُبس( انخ.. 1:3+  1:2+  2:1لا)يخ رثٛحخ أ٘ تقذ



ٔحٍٛ ظٓش نذاَٛبل ظٓش يع صحت انضًبء، فبنضحت تصبحت . إَضبٌ لأَّ فٙ حقٛقتّ ْٕ اثٍ الله

ْٔكزا فٙ صعٕد انًضٛح حججتّ صحبثخ ٔفٙ يجٛئّ انثبَٙ ( 1ساجع حزقٛبل )ظٕٓس الله فٙ يجذِ 

ْٕ صعذ نٛجهش عٍ . ٔثبنًقبسَخ يع انٕحٕط فٓٙ تأتٙ يٍ انجحش. عهٗ انضحبة يٍ انضًبءصٛأتٙ 

. ٔفّٛ صُٕجذ َحٍ قشٚجٍٛ يٍ الله. ًٍٚٛ أثّٛ فٛعذ نُب يكبَبً، ٔفٙ يجٛئّ انثبَٙ ٚأتٙ نٛأخزَب نٓزا انًكبٌ

ٚش فٙ سدِ عهٗ ٔنٓزِ انُجٕح كبٌ انًضٛح ٚظ. ْٔزِ انًًهكخ الأثذٚخ نى ٔنٍ تقٕو يًهكخ أخشٖ ثعذْب

ْٔكزا فًٓٓب سئٛش انكُٓخ نزنك قبل قذ جَذَّفَ ( 64:26يت)سئٛش انكُٓخ فٙ 

 

 ٚاٌّجس للّ زائّب


